
 

Výzva k předkládání projektů /   Nabór projektów 

Identifikační údaje výzvy / Dane identyfikacyjne naboru 

Číslo a název programu / 
Numer i nazwa programu 

1 
Interreg V-A Česká republika – Polsko /  
Interreg V-A Republika Czeska - Polska 

Druh plánované 
výzvy /  
Rodzaj 
planowanego  
naboru  

kolové  / 
etapowy 

Verze harmonogramu výzvy / 
Wersja harmonogramu naboru 1 

Název výzvy / 
Nazwa naboru 

Výzva pro individuální projekty – prioritní 
osa 2 /Nabór dla projektów indywidualnych 
– oś priorytetowa 2 

Číslo výzvy / 
Numer naboru  

Číslo a název prioritní osy / 
priority EU /  
Numer i nazwa osi 
priorytetowej / priorytetu UE 

2. 
 

Rozvoj potenciálu přírodních a kulturních zdrojů pro podporu 
zaměstnanosti / Rozwój potencjału przyrodniczego i kulturowego na 
rzecz wspierania zatrudnienia 

Model 
hodnocení / 
Model oceny 

jednokolové 
hodnocení / 
ocena jeden 
etap 

Číslo a název specifického cíle/  
Numer i nazwa celu 
szczegółowego 

2.1. Zvýšení návštěvnosti regionu prostřednictvím vyššího využití potenciálu přírodních a kulturních zdrojů /   
Zwiększenie odwiedzalności regionu poprzez większe wykorzystanie potencjału zasobów przyrodniczych i 
kulturowych 

Číslo a název investiční priority 
/ prioritní oblasti /  
Numer i nazwa priorytety 
inwestycyjnego / obszaru 
priorytetowego 

8b Podpora růstu podporujícího zaměstnanost rozvojem vnitřního potenciálu jako součásti územní strategie pro 
konkrétní oblasti, včetně přeměny upadajících průmyslových oblastí a zlepšení dostupnosti a rozvoje zvláštních 
přírodních a kulturních zdrojů / Wspieranie wzrostu gospodarczego sprzyjającego zatrudnieniu poprzez rozwój 
potencjału endogenicznego jako elementu strategii terytorialnej dla określonych obszarów, w tym poprzez 
przekształcanie upadających regionów przemysłowych i zwiększenie dostępu do określonych zasobów naturalnych i 
kulturowych oraz ich rozwój 

Harmonogram výzvy / Harmonogram naboru 

Plánované 
datum 
vyhlášení výzvy 
/  
Planowana 
data ogłoszenia 
naboru 

12.12.2016 

Plánované datum 
zahájení příjmu 
žádostí o podporu 
/  
Planowana data 
rozpoczęcia 
przyjmowania 
wniosków o 
dofinansowanie 

12.12.2016 

Plánované datum 
ukončení příjmu 
žádostí o podporu 
/  
Planowana data 
zakończenia 
przyjmowania 
wniosków o 
dofinansowanie 
(technická podpora 
a zajištění 
elektronického 
podpisu Společným 
sekretariátem pro 
polské žadatele 
bude v poslední den 
příjmu poskytováno 
pouze do 16:00/ 
Udzielenie pomocy 
technicznej oraz 
zapewnienie 
polskim 
wnioskodawcom 
podpisu 
elektronicznego ze 
strony Wspólnego 
Sekretariatu, będzie 
w ostatnim dniu 
naboru wniosków 
możliwe wyłącznie 
do godz. 16:00)  

30.9.2017 

Datum ukončení 
procesu 
schvalování 
žádostí o 
podporu / Data 
zakończenia 
procesu 
zatwierdzania 
wniosków o 
dofinansowanie 

15.2.2018 

Finanční obsah pro výzvu /  Zakres finansowy naboru 

Poměr 
spolufinancová
ní příspěvku 
Unie (výzva) / 
Udział 
współfinansowa

85 % 

Poměr národního 
spolufinancování 
(výzva) /  Udział 
krajowego 
współfinansowanie 
( nabór ) 

15 % 

Poměr 
spolufinancování 
ze soukromých 
zdrojů / Udział 
współfinansowani
a ze źródeł 

10 % (ČR) pro 
některé typy 
příjemců/ dla 
niektórych typów 
wnioskodawców 

Měna alokace / 
Waluta alokacji 

EUR 

Minimální 
částka podpory 
příspěvku Unie 
na operaci 

60.000,01 € 



 

nia ze strony 
Unii (nabór) 

prywatnych 

Finanční 
alokace 
plánované 
výzvy (CZV) / 
Finansowa 
alokacja 
planowanego 
naboru (CWK) 

27 292 931,61 € 

Finanční alokace 
plánované výzvy 
připadající na 
příspěvek Unie / 
Finansowa 
alokacja 
planowanego 
naboru 
przypadająca na 
dotację Unii 

23 198 991,87 € 

Vazba operací výzvy na CBA / Powiązanie operacji 
naboru z CBA 

- 

Podrobný popis výzvy /  Szczegółowy opis naboru 

Cílové skupiny /  
Grupy docelowe: 

obyvatelé společného regionu, návštěvníci regionu, samosprávy turisticky významných lokalit, podnikatelské 
subjekty v cestovním ruchu a na něj navázaných odvětví 
 
mieszkańcy wspólnego regionu, odwiedzający region, samorządy obszarów znaczących pod względem 
turystycznym, podmioty gospodarcze w turystyce i branżach z nią powiązanych 

Území (místo dopadu) / Obszar 
(miejsce oddziaływania): 

CZ051 - Liberecký kraj 
CZ052 - Královéhradecký kraj 
CZ053 - Pardubický kraj 
CZ071 - Olomoucký kraj 
CZ080 - Moravskoslezský kraj 
PL225 - Bielski 
PL227 - Rybnicki 
PL22C – Tyski (powiat pszczyński) 
PL515 - Jeleniogórski 
PL517 - Wałbrzyski 
PL518 – Wrocławski ( powiat strzeliński) 
PL521 - Nyski 
PL522 - Opolski 

Podporované aktivity / 
Wspierane działania: 

- Zachování a obnova kulturních a přírodních atraktivit, směřující k jejich využití pro udržitelný rozvoj společného 

pohraničí /  Zachowanie i odnowa atrakcji kulturowych i przyrodniczych, ukierunkowane na ich wykorzystanie 

dla zrównoważonego rozwoju wspólnego pogranicza 

 

- Podpora využití nehmotného kulturního dědictví /  Wspieranie wykorzystania niematerialnego dziedzictwa 

kulturowego 

 

- Infrastrukturní opatření pro přeshraniční zpřístupnění a využívání kulturního a přírodního dědictví příhraničního 

regionu s výjimkou rekonstrukce/přestavby a modernizace stávajících lokálních a regionálních silničních spojení 

/ Działania w zakresie infrastruktury w celu transgranicznego udostępnienia i wykorzystania kulturowego i 

przyrodniczego dziedzictwa regionu przygranicznego z wyjątkiem rekonstrukcję/przebudowy i modernizację 

istniejących lokalnych i regionalnych połączeń drogowych  

 

- Společná informační, marketingová a propagační opatření v oblasti využití přírodních a kulturních zdrojů /  

Wspólne działania informacyjne, marketingowe i promocyjne w dziedzinie wykorzystania zasobów 

przyrodniczych i kulturowych 

- Evaluace, studie, strategie, plány směřující k využití přírodních a kulturních zdrojů  /  Ewaluacje, opracowania 

studyjne, strategie, plany zmierzające do wykorzystania zasobów przyrodniczych i kulturowych 

Komplementarita výzvy / 
Komplementarność naboru: 

Výzva je komplementární k výzvám programu IROP v rámci specifického cíle 3.1: Zefektivnění prezentace, 

posílení ochrany a rozvoje kulturního dědictví a k výzvám programu OP ŽP v rámci specifického cíle 4.1: Zajistit 



 

 

příznivý stav předmětu ochrany národně významných chráněných území. / Nabór jest komplementarny z 

naborami w IROP w ramach celu szczegółowego 3.1 – Podnisienie efketywności prezentowania, wzmocnienie 

ochrony i rozwoju dziedzictwa kulturowego i z naborami w OP ŽP w ramach celu szczegółowego 4.1: 

Zapewnienie pozytywnego stanu w zakresie przedmiotu ochrony znaczących obszarów chronionych. 


